ДОДАТОК 3
до тендерної документації 


ПРОЄКТ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ ТОВАРІВ № _______
м. Київ                                                			«____» __________ 2024 року

Департамент цивільного захисту, оборони та взаємодії з правоохоронними органами Київської обласної державної адміністрації, далі – Покупець, в особі _________________________________, який діє на підставі Положення, з однієї сторони та 
_______________________________________________________________________, далі - Постачальник, який діє на підставі ____________________________________,   з іншої сторони, разом в подальшому за текстом – Сторони, а кожний окремо – Сторона, керуючись Постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для Замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (зі змінами), уклали цей Договір про закупівлю товарів, далі - Договір, про наступне: 
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
          1.1. На виконання п. Програми __________________________________ Постачальник зобов’язується передати (поставити) у зумовлений даним Договором строк у власність __________________ (далі – Товар), а Покупець зобов’язується прийняти Товар і оплатити його в порядку та на умовах, передбачених даним Договором.
1.2. Найменування, кількість, ціна за одиницю Товару зазначено у Додатку № 1 до даного Договору, який є його невід’ємною частиною (Специфікація).
2. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Загальна вартість Договору визначена на підставі Додатку № 1 до даного Договору та складає ____________________________________________________________.
2.2. Ціна даного Договору включає в себе  сплату податків і зборів, обов’язкових платежів, що сплачуються або мають бути сплачені, усіх інших витрат Постачальника.
2.3. Оплата здійснюється Покупцем за фактично отриманий належної якості Товар на підставі видаткових накладних, підписаних уповноваженими представниками Сторін, по факту поставки у строк, зазначений у п. 3.1. шляхом безготівкового переказу коштів на поточний рахунок Постачальника відповідно до ст.49 Бюджетного кодексу України.
2.4. Розрахунок за поставлені Товари здійснюється протягом 7 (семи) банківських днів з моменту підписання Сторонами видаткової накладної.
2.5. Сторони дійшли спільної згоди, що оплата за поставлений Постачальником Товар буде проводитись Покупцем з урахуванням реального фінансування видатків (та/або надходження коштів) на зазначені цілі Покупця.
2.6. Бюджетні зобов’язання виникають після затвердження кошторисних призначень в установленому порядку.
2.7. Моментом оплати поставленого Постачальником Товару є дата списання коштів з відповідних рахунків Покупця.
2.8. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.
3. ПОСТАВКА ТОВАРУ
3.1. Постачальник власними силами та засобами відповідно до умов даного Договору зобов’язується здійснити поставку Товару не пізніше ____.___.2024.
3.2. Постачальник повідомляє Покупця про дату, обсяг та адресу поставки Товару не пізніше ніж за 1 (один) день до дати поставки. 
3.3. Поставка Товару за цим Договором може  бути здійснена як у повному обсязі, так і частинами, в межах строку поставки, визначеному в п. 3.1. даного Договору.
3.4. Факт приймання Товару, а також відсутність зауважень до Товару підтверджується підписанням уповноваженими представниками Сторін належним чином (відповідно до вимог чинного законодавства) оформленої накладної на Товар (на кожну поставлену партію/частину Товару).
3.5. У разі виявлення за результатами візуального контролю під час приймання Товару його невідповідності вимогам даного Договору щодо якості, найменування, технічних характеристик тощо, Сторони складають та підписують відповідний Акт у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін, в якому зазначається перелік невідповідностей. 
При цьому Постачальник зобов’язується власними силами та за власний рахунок замінити невідповідний Товар на відповідний та поставити його протягом 3 (трьох) днів з моменту підписання вищезазначеного Акту Сторонами. 
Якщо фактичний строк поставки Товару з урахуванням строку заміни невідповідного Товару на відповідний перевищує строк, визначений п. 3.1. даного Договору, така поставка вважається простроченою

4. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
4.1. Якість Товару, що передається Покупцю, має відповідати вимогам, встановленим державними стандартами, технічними умовами, нормативно-технічними  документами щодо його якості. 
5. ГАРАНТІЙНЕ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ 
5.1. Гарантійний строк на Товар та комплектуючі частини Товару складає _______________________ із дати підписання уповноваженими представниками Сторін відповідної накладної на Товар. 
5.2. У випадку виявлення недоліків (дефекти, несправності, вихід з ладу тощо) Товару Постачальник протягом гарантійного строку зобов'язаний власними силами та за свій рахунок усунути недоліки або замінити Товар на новий, якщо такі недоліки сталися не внаслідок порушення Покупцем чи третьою особою правил користування та зберігання Товару. 
5.3.  При виконанні гарантійного ремонту гарантійний строк на Товар збільшується на час перебування Товару в ремонті. 
5.4. При обміні Товару його гарантійний строк обчислюється заново від дня обміну.


6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно здійснювати оплату за поставлений належної якості Товар, відповідно до умов даного Договору.
6.1.2. Прийняти  Товар належної якості, відповідно до умов Договору, підписавши накладну на Товар.
6.1.3. Повідомляти Постачальника про виявленні недоліки Товару та/або невідповідність Товару умовам даного Договору в порядку, передбаченому цим Договором.
6.1.4. Направляти офіційний лист-заявку із зазначенням усіх необхідних відомостей, для здійснення поставки Товару.
6.1.5. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору, в тому числі і в залежності від реального фінансування видатків (та/або надходження коштів) на зазначені цілі Покупця.
6.2.2. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір, в тому числі і у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору.
6.2.3. Контролювати поставку Товару в строки, кількості, асортименті та якості встановлені цим Договором.
6.2.4. Подовжувати строк оплати за поставлений належної якості Товар в межах фінансового зобов’язання поточного року в разі зняття та/або перенесення кошторисних призначень.
6.2.5. Відмовитись від прийняття і оплати Товару неналежної якості, а якщо Товар вже оплачений Покупцем – вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника.
6.2.6. Повернути Постачальнику накладну на Товар у разі її неналежного оформлення (відсутність підписів, печаток, посилання на номер та дату цього Договору, вартості поставленого Товару, невідповідність Товару умовам даного Договору).
6.2.7. Вимагати від Постачальника усунення невідповідності Товару умовам даного Договору, власними силами, засобами та за рахунок Постачальника на умовах та в порядку, визначеному цим Договором. 
6.2.8. Не приймати неякісний Товар та/або Товар, що не відповідає умовам даного Договору. 
6.2.9. На відшкодування збитків та сплату неустойки (штрафу, пені тощо) у випадках невиконання та/або не належного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором.
6.2.10. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.
6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару та надати супутні послуги у строки, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом 4 цього Договору.
6.3.3. Оформити та надати Покупцю разом з Товаром відповідні накладні на Товар та інші належним чином оформлені документи, передбачені вимогами чинного законодавства України та даного Договору.
6.3.4. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає вимогам даного Договору.
6.3.5. Забезпечити перевірку якості та кількості Товару, що є предметом даного Договору.
6.3.6. Усувати всі недоліки Товару або замінити його на Товар належної якості, протягом гарантійного строку власними силами, засобами та за власний рахунок на умовах та в порядку, передбаченому цим Договором.
6.3.7. Відповідати за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Покупцем під час прийняття Товару та усувати їх в порядку та на умовах даного Договору.
6.3.8. Надати Покупцю відповідні документи, що засвідчують гарантійні зобов’язання на Товар, що є предметом даного Договору.
6.3.9. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
[bookmark: 76]6.4. Постачальник має право:
[bookmark: 77][bookmark: 78]6.4.1. Своєчасно отримувати плату за поставлений належної якості Товар відповідно до умов Договору.
6.4.2. Складати Акти  щодо виявлених недоліків (дефектні акти).
[bookmark: 79][bookmark: 80]6.4.3. У разі невиконання зобов’язань Покупцем достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця у 10 (десятиденний) строк до такого розірвання.
6.4.4. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.

1. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством та даним Договором. 
7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань по поставці Товару, що є предметом даного Договору, Постачальник виплачує Покупцю пеню у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла на момент нарахування, від ціни Договору, за кожен день прострочення виконання зобов’язання за весь час невиконання зобов’язання. 
7.3. Сплата пені та/або штрафу не звільняє Постачальника від належного виконання ним своїх зобов’язань, передбачених даним Договором.
7.4. Постачальник забезпечує гарантійне обслуговування Товару протягом 12 (дванадцяти) місяців з дати підписання видаткової накладної.

1. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ
8.1. Умови Договору, включаючи положення, викладені в додатках та доповненнях до нього, мають однакову зобов’язальну силу для Сторін та можуть бути змінені лише за їх взаємною згодою, якщо інше не встановлено Договором або законом.
8.2. Зміни до цього Договору можуть вноситись відповідно до норм Цивільного кодексу України та Господарського кодексу України і оформляються шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною цього Договору. 
8.3. Усі зміни та доповнення повинні бути викладені у письмовій формі та містити відповідні реквізити Сторін, а також підписи уповноважених представників Сторін та печатки.
8.4. Зміни та доповнення до умов Договору набувають чинності з дати підписання їх Сторонами, якщо спеціально не обумовлено інше.
8.5. Сторона, яка вважає за необхідне внести зміни до Договору, повинна надіслати письмово засобами поштового зв’язку або нарочним відправленням з відміткою про вручення відповідну пропозицію другій Стороні. Сторона, яка одержала пропозицію про внесення змін до Договору, у десятиденний строк повідомляє другу Сторону про своє рішення.
8.6. У разі коли Сторони не досягли згоди щодо внесення змін до Договору, чи у разі неодержання відповіді в установлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована Сторона може звернутися до суду. Якщо судовим рішенням до Договору внесено зміни, він вважається зміненим з дня набрання чинності відповідним рішенням, якщо інше не встановлено рішенням суду.
8.7. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.
9.  ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
9.1. Сторони не несуть відповідальності за невиконання або неналежне виконання будь-якого із положень даного Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком обставин, що перебувають поза контролем виконавчої Сторони, таких як пожежі, стихійні лиха, воєнні дії, торгове ембарго (далі — форс-мажорні обставини).
9.2. У випадку настання форс-мажорних обставин строк виконання зобов’язань Сторонами за даним Договором продовжується відповідно до часу, протягом якого діють такі обставини.
9.3. Сторона, для якої створилася неможливість виконання зобов’язань за даним Договором, повинна негайно письмово сповістити другу Сторону про початок і припинення форс-мажорних обставин.
9.4. Наявність і тривалість форс-мажорних обставин підтверджується листом Торгово-промислової палати України, крім обставин, визначених пунктом 9.6 цього Договору. 
9.5. Наявність форс-мажорних обставин не звільняє Сторони від виконання своїх обов’язків за Договором після закінчення дії цих форс-мажорних обставин.
9.6. Форс-мажорними обставинами можуть рахуватися надзвичайні, невідворотні та об’єктивні обставини, а саме військова агресія Російської Федерації проти України, що стала підставою введення Воєнного стану, що підтверджені листом Торгово-промислової палати України від 28.02.2022 № 2024/02.0-7.1.
9.7. У разі неможливості виконання або неможливості належного виконання Сторонами будь-якого із положень цього Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком обставин, визначених пунктом 9.6 цього Договору, Сторона, яка не в змозі виконувати будь-яке із положень цього Договору внаслідок обставин, визначених пунктом 9.6 цього Договору, письмово повідомляє другу Сторону про неможливість виконання або неможливість належного виконання будь-якого із положень цього Договору внаслідок обставин, визначених пунктом 9.6 цього Договору.
10. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯЙ ПОРЯДОК ОБРОБКИ ПЕРСОНАЛЬНИХ ДАНИХ
10.1. Уповноважені представники Сторін, які підписують Договір, керуючись Законом України «Про захист персональних даних», своїми підписами підтверджують надання беззастережної згоди (дозволу) на обробку своїх персональних даних, зокрема, їх збирання, реєстрацію, зберігання, адаптування, зміну (в тому числі за зверненням третіх осіб), поновлення, використання і поширення (розповсюдження, реалізацію, передачу), знеособлення, знищення, у тому числі з використанням інформаційних (автоматизованих) систем, виключно з метою виконання умов Договору на строк, що є необхідним та достатнім для виконання Сторонами своїх зобов’язань і дотримання положень чинного законодавства України, якщо інший строк не передбачено чинним законодавством України.
10.2. При виконанні Договору, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей, прямо або опосередковано, будь-яким особам, для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримати будь-які неправомірні переваги чи на інші неправомірні цілі.
10.3. При виконанні Договору, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством, як дача/отримання неправомірної вигоди, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.
10.4. Кожна із Сторін відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
10.5. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов'язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинне бути надіслане впродовж 5 (п'яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення. У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
10.6. Сторони проводять процедури щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння одна одній в цілях запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
11.ПОРЯДОК РОЗВ’ЯЗАННЯ СУПЕРЕЧОК
11.1. Сторони висловили намір у випадку виникнення спірних чи конфліктних ситуацій докласти максимальних зусиль до врегулювання їх власними силами.
11.2. У випадку недосягнення згоди між Сторонами шляхом переговорів – спір передається на розгляд суду згідно з законодавством України.

12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
12.1. Даний Договір набирає чинності з дати його укладення Сторонами та діє до 31 грудня 2024 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
12.2. Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.
12.3. Дія Договору припиняється:
- за взаємною згодою Сторін;
- з підстав передбачених цим Договором та чинним законодавством України.

13. ІНШІ УМОВИ
13.1. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
13.2. Даний Договір укладено українською мовою в 2 (двох) оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу.
13.3. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними в даному Договорі реквізитів та зобов’язуються вчасно повідомляти іншу Сторону про їх заміну у письмовій формі.
13.4. Сторони не мають права надавати будь-яку інформацію за цим Договором третім особам без письмової згоди іншої Сторони.
13.5. Сторони засвідчують та гарантують, що їх уповноважені представники не визнані у встановленому порядку недієздатними чи обмежено дієздатними повністю або частково, однаково розуміють значення і умови цього Договору та його правові наслідки, підтверджують, що волевиявлення їх є вільним, усвідомленим і відповідає їх намірам, умови цього Договору є для них зрозумілими, відповідають їх волевиявленню і не викликають будь-яких запитань, а також те, що Договір не носить характеру фіктивного та удаваного правочину.
13.6.  Додаткові  угоди  та  додатки  до  Договору та інші документи, що складені у зв’язку з виконанням даного Договору, є  його  невід’ємними  частинами і  мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
13.7. Положення цього Договору обов’язкові для правонаступників Сторін.
13.8. Взаємовідносини Сторін, що пов’язані з виконанням цього Договору, але не врегульовані ним, регулюються законодавством України.
14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ 
14.1. Додаток № 1 – Специфікація.
15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
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Додаток № 1 
до Договору
[bookmark: _GoBack]від __.__.2024 року                     № __________


Специфікація

	№ з/п
	Найменування
	Одиниця виміру
	Кіль-кість
	Ціна за одиницю без ПДВ
	Вартість, грн. без ПДВ
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